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Abstract

Based on first-hand materials obtained from field investigations in Malaysia,
the results show that: firstly, there are 17 initials in the Leizhou dialect of Ma-
laysia, including the implosives initial and the [f] initial. The pronunciation of
Leizhou dialect in China is already rare, some of which are retained in the
Leizhou dialect of Malaysia. Its initial consonant is borrowed from local Hua
Yu or other Chinese dialects. Secondly, the Leizhou dialect of Malaysia has 46
finals. The pronunciation and timbre of some of its vowels are similar to the
Yue dialect of Malaysia [e] main vowel. Thirdly, there are 8 monosyllabic
tones in the Leizhou dialect of Malaysia. The pronunciation and tone of some
of its characters are similar to the Xia Yin entering tone of Yue dialect of Ma-
laysia.
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1. Introduction

The Leizhou dialect mentioned in this article is a Chinese dialect spoken by the
majority of early residents on the Leizhou Peninsula in China, and is locally re-
ferred to as the “Li dialect”. However, it is not the language of the Li ethnic mi-
nority, but a regional sub dialect of the Min dialect, which is different from the
Min dialects of Hainan, Chaoshan and Fujian. It is our new discovery that the
Leizhou dialect, as a small dialect in China, has also spread overseas, which has
been little-known before. We have conducted on-site investigations on the local
Leizhou dialect in Malaysia three times and obtained a large amount of first-hand
materials. The materials used in this article are obtained from our field investi-

gation, and the pronunciations are Jiang Guangwu, Jiang Guangfu, Chen Hegq-
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ing, Wu Huijin, Jiang Yuxian, etc.

Regarding the study of Chinese dialects in Malaysia, previous achievements
mainly include Xian Weiguo (2005) [1]; Chen Xiaojin (2003) [2]; Chen Xiaojin
(2014) [3]; Ma Chonggqi (2019) [4]; etc. However, none of the above achieve-
ments have yet touched on Malaysia’s Leizhou dialect. Chen Limao (2019) [5]
and Chen Limao (2019) [6] have written articles discussing the phonetic charac-
teristics of Malaysian Leizhou dialect, but there has not been a specific discus-
sion on it yet.

There are three reasons why this article chooses Leizhou dialect of Malaysia as
the object of investigation and research. Firstly, Leizhou dialect is a small dialect
in China. It is in an extremely disadvantaged position abroad. The number of
Leizhou people in Malaysia is only a few thousand, which is extremely endan-
gered, unlike the strong Chinese dialects such as Cantonese and Chaozhou di-
alect in Malaysia. The time for rescuing and investigating Leizhou dialect is even
more urgent. Secondly, although Leizhou dialect belongs to one of the Min di-
alects, it is not completely the same as the Min dialects in Fujian, Hainan, and
eastern Guangdong. Thirdly, the author of this article works on the Leizhou Pe-
ninsula in China, which is the place where Leizhou people in Malaysia migrated
from China. This gives the author a unique advantage in studying Leizhou di-
alect.

The investigation and study of the Leizhou dialect of Malaysia have positive
significance, at least including two aspects. Firstly, there are conducting on-site
investigations and studying the specific practices of overseas Chinese dialects;
Secondly, there are to compare it with the corresponding Chinese dialects in
China, and obtain some evolutionary laws and inspirations from this, providing
valuable support for the research of dialectology.

The previous research achievements related to the domestic Leizhou dialect in
China mainly include Zhang Zhenxing (1986) [7]; Zhang Zhenxing (1987) [8];
Lin Lunlun (2006) [9]; Chen Yunlong (2012) [10], etc. However, these achieve-
ments only study the Leizhou dialect in China and do not involve the Leizhou
dialect in Malaysia. So, what is the tone status of the Leizhou dialect in Malaysia?
This article compiles field research materials on Leizhou dialect of Malaysia and

attempts to answer this question, as follows:

2. The Initials of Leizhou Dialect in Malaysia

There are a total of 17 initials in the Leizhou dialect of Malaysia, as follows:

é‘ b Y
BRI p WL PR mERmE
< et I sn
t HEFLBR SR n AFfERE 1 SR e
K BCFHA KRS E o BURESER h KA T
tEAEIGE HOE TR s VP HTE =
A % 1R
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Explanation:

1) The actual pronunciation of the initial consonant of individual characters
with zero initial consonants is close to [?], For example, “Zf& {125 ~ JH _p”;
When pronouncing the zero initial, there is strong friction, and the actual sound
value is close to [j], such as “8i”. When pronouncing the initial of a character
with zero initial, it has a rounded lip color, and the actual sound value is close to
[v], such as “dE3EEE keu®*shai2'@ui'?”, the third sound [2] is treated as a zero ini-
tial.

2) The actual sound value band of “PA£}” of the initial of ancient Chinese
characters [n] Nasal timbre, near [hn], For example, “I.”.

3) Implosives [6] mainly come from the middle ancient B and f#(t} charac-
ters, while individual characters are #§ and %¢5} characters, such as “4* [fu''],
s [pe?], Hus [pe?], F [60i2], & [60i*]”, while “3 [60i*], & [6oi*]”
are generally pronounced as [voi] or [2uoi] in Chinese Leizhou dialect. Almost
all initials pronounced as [m] in other dialects are pronounced as [6], in addi-
tion to being influenced by other local Chinese dialects such as Yue dialect.

4) There are some zero initial sounds with throat stoppage components, such
as “—H#E”

5) The initials of Leizhou dialect in Malaysia retain a certain degree of pro-
nunciation that is not found in domestic Leizhou dialect, such as the word “£”.
In Leizhou dialect of Malaysia, there are two pronunciations: “pi®? xx | mi*”.
The former should be pronounced is colloquial reading, while the latter is bor-
rowed from other local Chinese dialects, such as Yue dialect. In the Leizhou di-
alect of China, the pronunciation of the word “K” has been pronounced in
many places [vi’'], which has triggered the process of lip lightening: p > v. For
example, the word “5” is pronounced as [ps*’] and pronounced as [v&’'] in
Chinese Leizhou dialect is Similarly. But when pronouncing the word “Malay-
sia”, the word “5” was pronounced as [ma®?], which was modified according to
the pronunciation of the local Chinese Hua YU.

6) In the Leizhou dialect of Malaysia, I have not seen [1] initial. Such as the
word “/%” is pronounced as [1i5'*] in some Leizhou dialects in China, but In the
Leizhou dialect of Malaysia, it is pronounced as [sio**]. This indicates that there
are two possibilities. The first one is in the domestic Leizhou dialect, which may
be used in some locations [1] initial may be epigenetic and contact induced. The
second one is the domestic Leizhou dialect which originally had [1] initial, after
broadcasting overseas, [1] initial has disappeared. The author leans towards the
first possibility, as the early Leizhou dialect originated from the Fujian Min di-
alect, and apart from the Puxian region, there are no such initials in the typical
Fujian Min dialect, indicating that the generation of such initials is a later oc-
currence. It is possible that when broadcasting overseas, the Leizhou dialect did
not yet produce such initials.

There is a phenomenon of the ancient origin of the initial in Leizhou dialect of

Malaysia, such as the word “/*” being pronounced [6u''] in Leizhou dialect of
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Malaysia However, in the domestic Leizhou dialect, the word “/*” is often used
[vu''], and the evolution path is: 6 > V. such as the word “J7” is used in Malay-
sia’s Leizhou dialect being pronounced [pag*], in domestic Leizhou dialect, the
word “J7” is often being pronounced [huan®’], evolution path: p > h. As the
word “FX” is used in the Leizhou dialect of Malaysia being pronounced [6a%], in
domestic Leizhou dialect, the word “FX” is often pronounced [?ua®], and the
evolution path is: 6 > 2.

For example, it represents the semantic meaning of “#”, which is pronounced
as [pran?] in Leizhou dialect of Malaysia, this character should be “75”, while in
domestic Leizhou dialect, it is pronounced as [hio?], this word means “%&”.
Here, the pronunciation of Leizhou dialect of Malaysia is more ancient.

7) The [f] initial is influenced by the local Chinese Hua Yu or other Chinese

dialects.

3. The Final Consonants of Malaysian Rayju Dialect

There are a total of 43 vowels in Leizhou dialect of Malaysia, as follows:

i RS u B A A2
a YA AT H ia ZE T I ua HKIP AR
o FEHkEE B iofi i IS
€ RAMER ieA I uef KN A

ai PREHERL

oi EZEEXS )\
au fHE LU iau F KB E
a AT TR
iua #
im B OIRAE
am TR R B R iam FARYS KA
in H A WARFE
en BKIHH R ien 2
an L2 7T ian [A]AZ A uan 58N E
o Gl A i 7k 2 un MR TR
ip LN ZBATAL
ap &Y G iap FHEV AR
ik 4552 15
ek RFE S iR iek 1%
ak IEHRAT M 58 fak #15 # Lk uak {2 K TR K
& AR RS ik £H uk VA A

iu ZZJ e v

i B
uai PRI IR
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Explanation:

1) The actual sound value of the [ai] vowel is between [ai] and [ei], such as:
VG I~ (F) AR~ 157,

2) The actual sound values of Most of [au] [su] vowels are close to [eu], for
example, “F i 77 3k”. The actual sound values of Minority [eu] vowel are close
to [iu], such as “#%”.

3) The actual sound values of [gu] vowel and [iu] vowel tend to be mixed.

4) The actual sound values of the [au] and [ak] vowels of some words are close
to the [e] main vowel of Yue dialect in Malaysia, such as “*}ii V4 3k 158 4 €474
6.

5) There is a weakening trend in the final [-p] of the [ip] vowel, such as “17”
[tip5] in “PT%E”.

6) The Tone of Malaysian Leizhou Dialect

There are a total of 8 independent tones in Malaysian Leizhou dialect, which
are short tones and have [- p] and [- k] plosive endings in both yin and yang en-

tering tones, as follows:

FA-~F FH-T FA £ FH_E (ZES FHZE BA FHA
24 11 52 33 21 55 5 1

ORI fefaie K5l ER S BEAT T MERIR =ik &tA
i PRk ik Fii% GBS HEE LEH MHE

Explanation:

1) The actual value of level tone with a voiceless consonant is nearly 13, such
as “tifE”. The actual value of level tone with a voiced consonant is nearly 22,
such as “Z" &5, There is a downward trend in the end of entering tones of in-
dividual characters, such as “ff&/if”. The actual value of some characters of level
tone with a voiceless consonant has the same tone as level tone with a voiced
consonant.

2) Some characters of the Yin departing or going tone and Yin rising tone are
pronounced the same as level tone with a voiceless consonant, such as “KNz~

2%, The actual value of Yang departing or going tone is nearly 53, such as “%¥

.

3) There is a phenomenon of confusion between Yin rising tone and Yang
rising tone, with some characters of Yang rising tone are pronounced in the
same tone as Yin rising tone.

4) Some characters of level tone with a voiceless consonant are mixed with
characters, p of level tone with a voiced consonant is pronounced 24.

5) There are some characters of level tone with a voiceless consonant that are
mixed with Yin departing or going tone out and are pronounced 21.

From the above, it can be seen that compared with the domestic Leizhou di-
alect in China, Leizhou dialect in Malaysia has their own characteristics. For
example, some initials have lagged behind in evolution, which is consistent with

the historical fact that Leizhou dialect in Malaysia survived after being broadcast
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over a hundred years ago, thus preserving ancient sounds to a certain extent.
Leizhou dialect of Malaysia not only retains its antiquity, but also has innova-
tion. The innovation of its initials mainly comes from the contact and borrowing
of local Chinese HuaYu and other Chinese dialects. As for the tone sandhi,
phonological and tonal coordination, as well as syllable tables of Leizhou dialect
in Malaysia, the author will write a separate paper for further exploration.

In addition, there are also involves tone sandhi, phonological coordination,
and syllable tables about the Leizhou dialect in Malaysia. At the same time, the
cultural differences between China and Malaysia also have an impact on the
Leizhou dialect in Malaysia, but it mainly in terms of vocabulary borrowing. I

will write a separate article to further explore this.
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